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١. ضمان تمويل مباشر ومرن وطويل الأجل بقيادة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والنساء والشباب. يجب أن
تتحول جهود حشد الموارد من نماذج قصيرة الأجل وتجنب المخاطر إلى تمويل طويل الأجل ومرن ومباشر. وينبغي
توجيه حصة كبيرة من تمويل التنوع البيولوجي إلى صناديق تديرها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، مع

تخصيص نسب مئوية محددة للنساء والشباب.

ا على الحقوق. يجب على آليات التمويل الدولية والوطنية ا وقائمً ا ومنصفً ٢. إصلاح أنظمة التمويل لجعل التمويل متاحً
ا يراعي ل أطر تعبئة الموارد نهجً فعّ إصلاح إجراءاتها الداخلية للحد من التعقيد البيروقراطي وتجنب المخاطر. يجب أن تُ
النوع الاجتماعي ويرتكز على حقوق الإنسان بشكل كامل، بما يضمن فعالية التمويل وسهولة الحصول عليه وملاءمته

ا، ويضمنه حوكمة وقيادة شرعية من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والنساء والشباب. ثقافيً

٣. وضع أهداف وطنية وأنظمة مساءلة للتمويل الشامل. ينبغي للأطراف وضع أهداف وطنية محددة - بحلول عام ٢٠٣٠ -
لزيادة نسبة أموال التنوع البيولوجي الموجهة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والنساء والشباب. ويجب اعتماد
منهجية موحدة لتتبع التدفقات المالية والإبلاغ عنها، مدعومة بإمكانية الوصول إلى التقنيات الرقمية، وبناء القدرات،

وآليات رصد شفافة.

البند 3: حوار معمق 

مع انعقاد الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في الاجتماع الأول للهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8 )ج( والأحكام
الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية )SB8j 01(، تؤكد مجموعة نساء

اتفاقية التنوع البيولوجي* أن العدالة بين الجنسين ليست قضية هامشية ولكنها أولوية شاملة ضرورية لفعالية
ومساواة واستدامة العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي. 

تقدم هذه الوثيقة الأولويات السياسية الرئيسية ومطالب الكتلة فيما يتعلق بمشروع القرار SB8J-01، مما يعكس
الخبرة الجماعية وتجارب النساء بكل تنوعهن. 

الرسائل الرئيسية:
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CBD/SB8J/1/2 - حوار معمق: "استراتيجيات تعبئة الموارد لضمان توافر الموارد المالية والتمويل وإمكانية الوصول إليهما،
فضلاً عن وسائل التنفيذ الأخرى، بما في ذلك بناء القدرات والتنمية والدعم الفني للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في

ذلك النساء والشباب، لدعم التنفيذ الكامل لإطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي"

وثائق:
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في القسم الرابع "التحليل والدروس المستفادة"، الفقرة الفرعية )ب( حول العناصر المحتملة للمناقشة، الفقرة
52)أ(: 

٥٢.)أ( هناك عدد متزايد من المبادرات والممارسات الجيدة والنهج الرامية إلى تحسين فرص الحصول على التمويل للشعوب
الأصلية والمجتمعات المحلية، بمن فيهم النساء والشباب. ما هي بعض الأمثلة الرئيسية والدروس المستفادة التي يمكن

استخلاصها لتعزيز تطبيق هذه الممارسات والمبادرات والنهج؟

في القسم الرابع "التحليل والدروس المستفادة"، الفقرة الفرعية )ب( حول العناصر المحتملة للمناقشة، الفقرة
52)ب(: 

52.)ب. مكرر( ما هي التحديات الخاصة التي تواجهها النساء من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتعلق
بالوصول إلى التمويل، بما في ذلك الوصول المباشر، وما الذي يمكن القيام به لمعالجة هذه التحديات؟

في القسم الرابع "التحليل والدروس المستفادة"، الفقرة الفرعية )ب( حول العناصر المحتملة للمناقشة، الفقرة
52)ج(: 

٥٢. ج( فيما يتعلق ببناء القدرات، ما الذي يمكن فعله لضمان تهيئة الظروف المواتية وتعزيز قدرات الشعوب الأصلية
والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب، على استيعاب وإدارة التمويل على مختلف المستويات؟ ما هي بعض

نماذج العمل الحالية؟

تحت قسم "التوصيات"، قسم الديباجة، 
وإذ يلاحظ كذلك أن تنفيذ برنامج العمل المتعلق بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى في الاتفاقية المتعلقة بالشعوب الأصلية

والمجتمعات المحلية ينبغي أن يتبع نهجاً قائماً على حقوق الإنسان ومراعاةً لمنظور النوع الاجتماعي،

تحت قسم "التوصيات"، الفقرة 1
قد في الاجتماع "1. يدعو يطلب الأطراف والجهات الفاعلة الأخرى ذات الصلة إلى مراعاة نتائج الحوار المتعمق الذي عُ

الأول للهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية
والمجتمعات المحلية لدعم الجهود المبذولة، بما يتماشى مع العنصر 8 من برنامج العمل المتعلق بالمادة 8)ي( والأحكام

الأخرى للاتفاقية المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، من أجل تعبئة الموارد المالية للشعوب الأصلية
والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم، لدعم وتعزيز أولوياتهم التي حددوها بأنفسهم، وتحديد

الثغرات، وتعزيز الممارسات الجيدة، ومواصلة استكشاف خيارات التنفيذ لتطوير أو تحسين السياسات والآليات والمبادرات
والتدابير المناسبة الأخرى القائمة لتعزيز ورصد الوصول، بما في ذلك الوصول المباشر، إلى التمويل الكافي، من قبل

الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم؛"

تحت قسم "التوصيات"، الفقرة 2
٢. يقرر أن يكون موضوع الحوار المعمق القادم هو "استراتيجيات وأدوات لدعم وضمان تطبيق نهج قائم على الإنصاف
والمساواة بين الجنسين وحقوق الإنسان، في تنفيذ برنامج العمل المتعلق بالمادة ٨)ي( وغيرها من أحكام اتفاقية التنوع

البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية حتى عام ٢٠٣٠ وإطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع
البيولوجي".

التوصيات النصية:



1. ضمان التمثيل والمشاركة الكاملة والمنصفة والشاملة والفعالة والمستجيبة للجنسين للشعوب الأصلية والمجتمعات
المحلية، بما في ذلك النساء والشباب، مع احترام إجراءات الترشيح التي حددوها بأنفسهم.

ا مع الهدفين ٢٢ و٢٣، ينبغي للأطراف تقديم دعم ملموس لتعزيز المشاركة الهادفة والفعالة للنساء والشباب من ٢. تماشيً
الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية طوال العملية، بما في ذلك المشاركة في المكتب والرئيس المشارك وأصدقاء
المكتب، بالإضافة إلى مجموعات العمل المفتوحة العضوية. ويتطلب ذلك بناء القدرات بشكل مستدام وتوفير الموارد

المالية والتقنية الكافية.

ا لمعارف النساء والفتيات ا خاصً 3. عند تقديم المشورة إلى مؤتمر الأطراف، ينبغي للهيئة الفرعية أن تولي اهتمامً
وابتكاراتهن وممارساتهن، بما في ذلك من خلال معالجة فجوة البيانات من خلال توثيق ودمج أنظمة المعرفة النسائية

للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، لضمان إعلامها بشكل هادف لسياسة التنوع البيولوجي وتنفيذها.

البند 4: آلية عمل الهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8)ي(
والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة

بالملكية الفكرية وحقوق الملكية الفكرية
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الرسائل الرئيسية:

وثائق:
CBD/SB8J/1/3 - آلية عمل الهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب

الأصلية والمجتمعات المحلية حتى عام 2030 وإطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي".

التوصيات النصية:

في قسم التوصية، ضمن الجزء التمهيدي، 

وإذ يعترف بالدور الفريد للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم، وابتكاراتهم
وممارساتهم ومعارفهم التقليدية في تنفيذ اتفاقية التنوع البيولوجي وبروتوكولاتها وإطار كونمينغ-مونتريال
العالمي للتنوع البيولوجي، ومساهماتهم في عمل الفريق العامل بين الدورات المفتوح العضوية المخصص للمادة
8)ي( والأحكام ذات الصلة من الاتفاقية، وإذ يقر بالحاجة إلى ضمان التمثيل الكامل والعادل والشامل والفعال
والمراعي للنوع الاجتماعي، والمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء
والشباب من بينهم، في عمل الهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى من اتفاقية التنوع البيولوجي
المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، المنشأة بموجب القرار 16/5 المؤرخ 1 تشرين الثاني/نوفمبر 2024.
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في قسم التوصية، الفقرة 3،
 

يشجع ويحث الأطراف، ويشجع الحكومات الأخرى والمنظمات ذات الصلة على مواصلة وتعزيز دعمها لضمان
التمثيل والمشاركة الكاملين والمنصفين والشاملين والفعالين والمستجيبين للجنسين من أجل المشاركة الكاملة
والفعالة لممثلي الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم، في اجتماعات الهيئة
الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، والهيئة الفرعية للتنفيذ، والهيئة الفرعية للمادة 8 )ي( والأحكام
الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك من خلال
المساهمات في الصندوق الاستئماني الطوعي الخاص لتيسير مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وبناء

القدرات المخصصة المناسبة ثقافياً والمستجيبة للجنسين.
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في الملحق "طريقة العمل المقترحة للهيئة الفرعية الدائمة المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى لاتفاقية
التنوع البيولوجي"، تحت القسم الأول، الوظائف، الفقرة 1، 

1. تؤدي ]الهيئة الفرعية[ المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي وظائفها تحت إشراف
مؤتمر الأطراف في الاتفاقية ومؤتمر الأطراف العامل كاجتماعات لأطراف بروتوكول قرطاجنة للتنوع البيولوجي
وبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها
في اتفاقية التنوع البيولوجي فيما يتعلق بالبنود المحالة إليها من جانبهم ]، بما يتفق مع ولايات الهيئة الفرعية
للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية والهيئة الفرعية للتنفيذ[ ]، بالتعاون مع الهيئة الفرعية للمشورة العلمية
والتقنية والتكنولوجية والهيئة الفرعية للتنفيذ[. ]يقوم ]الهيئة الفرعية[ المعنية بالمادة 8)ج( والأحكام الأخرى بأداء
وظائفها مع مراعاة أدوار ووظائف الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية والهيئة الفرعية للتنفيذ،

بهدف ضمان التكامل مع عملهما وتجنب التداخلات غير الضرورية.[ 

وعلاوة على ذلك، في الملحق تحت القسم الأول الوظائف، الفقرة 1، )ب(، 

١. )ب( تقديم المشورة إلى مؤتمر الأطراف، وعند الاقتضاء، إلى مؤتمر الأطراف العامل كاجتماع لأطراف بروتوكولي
عزز تنفيذ المادة ٨)ي( وغيرها من أحكام الاتفاقية قرطاجنة وناغويا، والهيئات الفرعية الأخرى، بشأن التدابير التي تُ
المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، ومن بينهم النساء والشباب. ويشمل ذلك تقديم المشورة بشأن
وضع وتنفيذ التدابير القانونية وغيرها من التدابير المناسبة لاحترام وحفظ وصون معارف وابتكارات وممارسات
الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية التي تُجسد أنماط الحياة التقليدية ذات الصلة بحفظ التنوع البيولوجي

واستخدامه المستدام.
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بموجب الملحق، القسم الثاني - مبادئ التشغيل، الفقرة 2، 
 2. في أداء وظائفها، تعمل ]الهيئة الفرعية[ المعنية بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى للاتفاقية على مواءمة عناصر برنامج عملها
مع الأجزاء ذات الصلة من إطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي، وخاصة القسم ج وأهدافه لعام 2030، وكذلك مع

خطة عمل النوع الاجتماعي )2023-2030( وإعطاء الأولوية للمهام التي تحتاج إلى إجراءات مبكرة.

بموجب الملحق، القسم الثاني - مبادئ التشغيل، الفقرة 3، 
في تعزيز تنفيذ برنامج العمل الوارد في المرفق بالمقرر ورصده وإعداد التقارير عنه، تتعاون الهيئة الفرعية المعنية بالمادة 8)ي(
والأحكام الأخرى للاتفاقية مع وكالات الأمم المتحدة وغيرها من العمليات التي لها وظائف وعمل متكاملان في المسائل

المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وتستفيد من مساعداتها.

بموجب الملحق القسم الرابع - المكتب والرؤساء المشاركون، الفقرة 8، إدراج النص والحاشية.
 

حه أطراف المجموعة الإقليمية التي تمارس ٨. يكون للهيئة الفرعية رئيسان مشاركان ]ينتخبهما مؤتمر الأطراف[، أحدهما تُرشِّ
حه ممثلو الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية من رشِّ دورها، بالتناوب بين المجموعات الإقليمية للأمم المتحدة، والآخر يُ
ختار رئيس مشارك واحد على الأقل من دولة نامية، مع مراعاة التوازن بين الجنسين. وينبغي أن رها بنفسها. ويُ قرِّ خلال عملية تُ
ا من نهاية يضمن اقتراح واختيار المرشحين التوازن بين الجنسين والخبرة. ]يتولى الرئيسان المشاركان منصبيهما اعتبارً
خبا فيه، ويظلان في منصبيهما حتى يتولى خلفاؤهما المنصب في نهاية الاجتماع العادي اجتماع مؤتمر الأطراف الذي انتُ
د عدد ومدة اجتماعات وأنشطة الهيئة الفرعية وأجهزتها في الميزانية التي يعتمدها حدَّ التالي لمؤتمر الأطراف.[ ]ينبغي أن يُ

ج في مصادر تمويل أخرى من خارج الميزانية.[ مؤتمر الأطراف أو أن تُدرَ

بموجب الملحق، القسم الرابع - المكتب والرؤساء المشاركون، الفقرة 10، 

10. إضافة إلى الممارسة الراسخة والفعالة التي يتبعها الفريق العامل المخصص المعني بالمادة 8)ي( والأحكام ذات الصلة من
الاتفاقية، سيواصل مكتب مؤتمر الأطراف الذي يعمل كمكتب ]الهيئة الفرعية[ دعوة ممثلي الشعوب الأصلية والمجتمعات
المحلية إلى تعيين ممثل واحد من كل منطقة اجتماعية ثقافية من المناطق السبع التي حددها المنتدى الدائم المعني بقضايا
الشعوب الأصلية للمشاركة في عمل ]الهيئة الفرعية[، من خلال عملية يقررونها بأنفسهم، مع ضمان التوازن بين الجنسين،

كأصدقاء للمكتب.

بموجب الملحق القسم الخامس - المسائل المتعلقة بالميزانية، الفقرة 11،
 

11. ينبغي أن تجتمع ]الهيئة الفرعية[ في كل فترة بين الدورات، بالتعاقب مع اجتماعات الهيئات الفرعية الأخرى للاتفاقية، ما
لم يقرر مؤتمر الأطراف خلاف ذلك ]، مع مراعاة أهمية ضمان التمثيل والمشاركة الكاملين والفعالين والمنصفين والشاملين

والفعالين والمستجيبين لمنظور الجنسين من جانب البلدان النامية الأطراف ]، والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية[[.

بموجب الملحق القسم السادس - نقاط الاتصال، الفقرة 15،
 

١٥. ينبغي للأطراف تعيين ودعم جهات تنسيق وطنية لمتابعة عمل ]الهيئة الفرعية[، من خلال توفير بناء القدرات
والموارد المالية. وينبغي أن تتمتع جهة التنسيق بخبرة في عمليات الاتفاقية، وخبرة في المسائل المتعلقة بالشعوب
الأصلية والمجتمعات المحلية في سياق الاتفاقية. ويجوز أن تستمر جهات التنسيق الوطنية الحالية المعنية بالمادة ٨)ي(

والأحكام ذات الصلة في العمل كجهات تنسيق لـ ]الهيئة الفرعية[ بشأن المادة ٨)ي( والأحكام الأخرى.



قرّ ويدعم تخطيط وتنفيذ ورصد الأهداف 1 و2 و3 1. احترام حقوق النساء والفتيات وإعمالها وحمايتها. يجب أن يُ
حقوق النساء والفتيات، ولا سيما من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، لما لهن من أدوار حيوية في الحفاظ على
راعية للنوع الاجتماعي حقوق المرأة في الأراضي والحيازة والمياه ج المُ النظم البيئية واستعادتها. وينبغي أن تضمن النُهُ
وغيرها من الموارد الطبيعية، مع ضمان حماية متساوية في كل من النظم العرفية والقانونية، بما يتماشى مع التوصية
العامة رقم 39 لاتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة )سيداو(، وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب
.)UNDROP( وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الفلاحين وغيرهم من العاملين في المناطق الريفية ،)UNDRIP( الأصلية
ا أساسية ستدام للمبادرات التي تقودها النساء، أمورً ستهدف، والتمويل المباشر والمرن، والدعم المُ عدّ بناء القدرات المُ يُ
للتغلب على العوائق النظامية وضمان تمكين النساء والفتيات من ممارسة حقوقهن، والمساهمة بمعارفهن، والتقاسم

نصف لفوائد الحفاظ على النظم البيئية واستعادتها. المُ

ق عمليات التقييم راعية للنوع الاجتماعي في جميع عمليات الرصد. ينبغي أن تُطبّ ٢. دمج التحليلات والبيانات المُ
راعياً للنوع الاجتماعي لكلٍّ من الآثار والفوائد، مع ضمان جمع واستخدام البيانات والرصد، بشكل منهجي، تحليلاً مُ
تّسق. ويجب دمج معارف وأولويات نساء الشعوب الأصلية والمحلية بشكل لة حسب النوع الاجتماعي بشكل مُ فصّ المُ
واضح في تخطيط عمليات الترميم ورصدها واتخاذ القرارات بشأنها. وتماشياً مع خطة عمل اتفاقية التنوع البيولوجي
بشأن النوع الاجتماعي )٢٠٢٣-٢٠٣٠(، ينبغي أن تتطور تقييمات الأثر البيئي والاجتماعي من قوائم مراجعة فنية إلى

عمليات تشاركية قائمة على الحقوق، تضمن قيادة المرأة ومعرفتها وتقاسمها العادل للمنافع.

٣. ضمان المشاركة المراعية للنوع الاجتماعي في جميع مراحل صنع القرار. يجب أن تتجاوز المشاركة مجرد التمثيل
العددي لضمان حصول النساء - وخاصةً نساء وشباب الشعوب الأصلية والمحلية - على النفوذ والأمان والموارد اللازمة
للمشاركة الفعالة في جميع مراحل صنع القرار، من التصميم إلى التنفيذ والرصد. ويشمل ذلك التمثيل في هيئات الإدارة
كِّنة خالية من التمييز والتحرش والعنف، وآليات تضمن مشاركة مَ المشتركة واللجان الفنية، وإنشاء مساحات آمنة ومُ
أصوات النساء في صياغة الأولويات وهياكل الحوكمة والنتائج. كما تتطلب المشاركة المراعية للنوع الاجتماعي بناء

ا، وتدفقات معلومات شفافة، ووصولًا عادلًا إلى المزايا وفرص القيادة. صمم خصيصً قدرات مُ

البندان 5)أ( و5)ب(: )أ( مبادئ توجيهية لتعزيز الإطار
القانوني والسياسي لتنفيذ الهدفين 2 و3 )المهمة 1.1(؛

و)ب( مبادئ توجيهية لإدراج الأراضي التقليدية
واستخدام الموارد في عمليات التخطيط المكاني

وتقييمات الأثر البيئي )المهمة 1.2(
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الرسائل الرئيسية:



CBD/SB8J/1/4 - العناصر المقترحة للمبادئ التوجيهية المتعلقة بالمهمتين 1.1 و1.2 من برنامج العمل المتعلق بالمادة 8)ي(
والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية حتى عام 2030 

وثائق: 
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بموجب التوصيات، الفقرة 4، 

4. يطلب من الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، رهناً بتوافر الموارد، تيسير بناء القدرات المراعية للمنظور الجنساني
، والتعاون الفني، وتبادل المعلومات لمساعدة الأطراف والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في تنفيذ والمناسبة ثقافياً

المبادئ التوجيهية؛

ضمن القسم الثالث من المبادئ التوجيهية، القسم أ. العلاقة الروحية والثقافية، الفقرة 8
8. ينبغي تصميم تدابير الحفظ والاستعادة، فضلاً عن التخطيط المكاني وعمليات الإدارة الفعالة التي تعالج تغير استخدام
الأراضي والبحر وتقييمات الأثر البيئي، بطريقة تعترف بالعلاقات الروحية والثقافية التي تربط الشعوب الأصلية والمجتمعات

المحلية بالتنوع البيولوجي في أراضيها وأقاليمها ومياهها، بما في ذلك العلاقات الفريدة للمرأة، وتحترمها.

التوصيات النصية:

القسم الثالث: المبادئ التوجيهية، القسم ب. تحديث العنوان

ب. الاعتراف بنظم حيازة الأراضي والمياه والأقاليم والحوكمة العرفية واحترامها

القسم الثالث المبادئ التوجيهية، القسم ب، الفقرة 9

9. ينبغي الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتعلق بحيازة الأراضي والمياه والأقاليم العرفية،
ونظم الحكم، والقانون العرفي والإجراءات العرفية، واحترامها. 

القسم الثالث المبادئ التوجيهية، القسم ب، الفقرة 9 مكرر

: ينبغي اتخاذ تدابير خاصة للاعتراف بحقوق النساء والفتيات من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية 9. مكرراً
واحترامها وحمايتها.

القسم الثالث المبادئ التوجيهية، القسم د. الفقرة 11

11. ينبغي احترام الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في تصميم وتنفيذ ومراقبة
أنشطة التخطيط المكاني وتقييم الأثر البيئي، بما في ذلك تلك المتعلقة بتحديد وإدارة مناطق الحفظ والاستعادة التي قد

يكون لها تأثير على أراضيها وأقاليمها ومياهها ومواردها وتراثها الثقافي.

القسم الثالث، القسم و، الفقرة 13

١٣. ينبغي الاعتراف بالأدوار والحقوق والمساهمات الحاسمة للنساء والفتيات والأطفال والشباب وأصحاب المعارف وكبار
السن من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في جهود الحفظ والترميم، والتخطيط المكاني، وتقييمات الأثر البيئي.
وينبغي أن تعالج النُهج المراعية للنوع الاجتماعي العوائق التي تحول دون مشاركة النساء والفتيات والأطفال والشباب
ا، وبناءً للقدرات، ستهدفً ا مُ من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وتقاسم منافعهم، وأن تتغلب عليها، وأن توفر دعمً
ا للمبادرات التي تقودها النساء، وأن تضمن نقل المعارف المتعلقة بالنوع الاجتماعي. وينبغي اتخاذ تدابير وتمويلًا مباشرً

خاصة لتحديد جميع أشكال العنف القائم على النوع الاجتماعي والقضاء عليها، ومنعها، والتصدي لها.

https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
https://docs.google.com/document/d/1DJpLldfXMzKODMWSfv-INt7sJolUl_sv/edit
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بموجب القسم الخامس: المساهمات في الاستعادة الفعالة، الفقرة 23، 
23. ينبغي تصميم جهود الاستعادة وتطويرها وتنفيذها ورصدها بشكل مشترك مع الشعوب الأصلية والمجتمعات
المحلية، ودمج معارف وأولويات النساء بشكل صريح فيما بينهم والسلطات الحكومية ذات الصلة، وانعكاس ذلك
في مراجعة أو تحديث استراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي، وخطط الاستعادة الوطنية والتقارير
الوطنية، مع ضمان أن تكون مساهمات الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية مرئية ومدعومة ومتتبعة من خلال

استخدام المؤشرات المناسبة، بما في ذلك البيانات المفصلة حسب الجنس والمتمايزة حسب الجنس.

القسم السابع: تقييمات الأثر البيئي
29. تتضمن المبادئ التوجيهية الطوعية أكويه: كون الأبعاد الثقافية والاجتماعية في تقييمات الأثر البيئي، بما في ذلك
تقييم الآثار على القيم الروحية والممارسات الثقافية وأنظمة الحكم العرفية وسبل العيش التقليدية واعتبارات النوع

الاجتماعي ونقل المعرفة بين الأجيال. 

القسم الثامن الآليات المؤسسية والإدارية، القسم ج. الترتيبات الإدارية، الفقرة 38، 
٣٨. ينبغي إنشاء هيئات إدارة مشتركة أو تعزيزها بموجب التشريعات الوطنية، حسب الاقتضاء، لتوجيه تخطيط وتنفيذ
ورصد جهود الحفظ والترميم، والتخطيط المكاني، وتقييمات الأثر البيئي. وينبغي أن تضمن هيئات الإدارة المشتركة تمثيلًا

عادلًا ومتوازنًا بين الجنسين للحكومة والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. 

القسم الثامن الآليات المؤسسية والإدارية، القسم د. آليات حل النزاعات، الفقرة 43
٤٣. ينبغي وضع أو تعزيز آليات وتشريعات وتدابير إدارية وسياسية أو بروتوكولات لمنع النزاعات وحلها ومعالجة المظالم،
حسب الاقتضاء، بما يتماشى مع نهج حقوق الإنسان. وينبغي أن تعترف هذه النظم بالممارسات العرفية لتسوية النزاعات،
وأن تحمي حقوق الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية فيما يتعلق بجهود الحفظ والترميم، والتخطيط المكاني،

وتقييمات الأثر البيئي.

تحديث عنوان القسم التاسع. 
التمثيل والمشاركة الكاملة والفعالة

القسم التاسع: المشاركة الكاملة والفعالة، الفقرة 44
44. ينبغي منح الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية الحق في التمثيل والمشاركة الكاملين والعادلين والشاملين والفعالين
والمستجيبين للجنسين في جميع عمليات صنع القرار التي قد تؤثر على حقوقهم وأراضيهم وأقاليمهم ومياههم ومواردهم.

القسم التاسع: المشاركة الكاملة والفعالة، الفقرة 44 مكرر
44. مكرر: ينبغي ضمان الظروف المواتية للنساء من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية للمشاركة دون تمييز أو

مضايقة أو عنف.

القسم التاسع: المشاركة الكاملة والفعالة، الفقرة 45

45. ينبغي ضمان تمثيل ومشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في جميع مراحل التنمية والتخطيط والتنفيذ
ورصد تدابير الحفظ والاستعادة والتخطيط المكاني وتقييم الأثر البيئي.
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القسم العاشر: الظروف التمكينية، القسم أ. بناء القدرات، الفقرة 46، 

٤٦. ينبغي تعزيز قدرة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والمؤسسات الحكومية المعنية والمؤسسات المالية1.
والمنظمات المعنية والقطاع الخاص على تنفيذ هذه المبادئ التوجيهية. وينبغي أن تكون جهود بناء القدرات مراعية
للاعتبارات الجنسانية والثقافية، وأن تشمل تدريب السلطات العامة والجهات المعنية والقطاع الخاص على التنفيذ الكامل

وتطبيق التشريعات والسياسات ذات الصلة باحترام وفعالية.

تحديث عنوان القسم التاسع، القسم الفرعي ج.
 

آليات مالية مباشرة ومستدامة وشاملة وسهلة الوصول. 

القسم التاسع، البند الفرعي ج، الفقرة 49

49. ينبغي إنشاء آليات مالية مباشرة ومستدامة وشاملة وسهلة الوصول إليها لتوفير الدعم المالي لتصميم وتنفيذ ورصد
جهود الحفظ والترميم والتخطيط المكاني وتقييمات الأثر البيئي التي تقودها أو تشارك فيها الشعوب الأصلية والمجتمعات

المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم. 

القسم التاسع، البند الفرعي ج، الفقرة 50

٥٠. ينبغي وضع أو إنشاء برامج تمويل مباشر لدعم جهود الترميم والحفظ، ومشاريع التخطيط المكاني، وتقييمات الأثر البيئي
التي تقودها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك النساء والشباب، داخل أراضيها. كما ينبغي أن تدعم هذه

البرامج مشاركتها الكاملة والفعالة.

القسم العاشر، البند الفرعي د، الفقرة 52، 

52. ينبغي تفعيل المؤشرات، بما في ذلك المؤشرات البيولوجية الثقافية، وأنظمة الرصد المجتمعية، المصنفة حسب الجنس
والعمر، لقياس فعالية جهود الحفظ والاستعادة التي تقودها الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أو تشارك فيها، بما في ذلك
المؤشر الرئيسي 22.1 لإطار الرصد لإطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي بشأن تغير استخدام الأراضي وحيازة

الأراضي في الأراضي التقليدية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

القسم العاشر، البند الفرعي هـ، الفقرة 55، 
تاح للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية إمكانية الوصول في الوقت المناسب، وبشكل يراعي الفوارق بين ٥٥. ينبغي أن تُ
ا، إلى المعلومات المتعلقة بالحفظ والترميم والتخطيط المكاني وتقييمات الأثر البيئي. ويشمل ذلك الجنسين، ومناسب ثقافيً

ا لتسهيل   ترجمة المواد ذات الصلة إلى لغات الشعوب الأصلية واللغات المحلية، بالإضافة إلى استخدام صيغ مناسبة ثقافيً
لضمان المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

القسم العاشر، البند الفرعي و، الفقرة 56، 
، وينبغي تقديمه لتعزيز قدرة الشعوب الأصلية والمجتمعات 56. وينبغي أن يكون الدعم الفني والقانوني مناسباً ثقافياً
المحلية، بما في ذلك النساء والشباب من بينهم، على القيام بمبادرات رسم الخرائط المجتمعية ورصدها فيما يتصل بالحفاظ

على البيئة واستعادتها والتخطيط المكاني وتقييم الأثر البيئي، بما في ذلك رسم الخرائط المجتمعية ورصدها.

القسم العاشر، البند الفرعي و، الفقرة 57، 
57. ينبغي أن يعزز الدعم القانوني الوعي ويساهم في تأمين حقوق الأراضي الجماعية وممارستها ومساعدة الشعوب الأصلية
والمجتمعات المحلية في التمتع بالحقوق المتعلقة بالحفاظ على الأراضي واستعادتها والتخطيط المكاني الوطني وتقييم الأثر

البيئي وأطر الحوكمة.



البند 5)ج(: عملية مراجعة وتحديث القاموس الطوعي
للمصطلحات والمفاهيم الرئيسية في سياق المادة 8)ي(

والأحكام ذات الصلة من الاتفاقية )المهمة 5.4(

١. ينبغي أن تضمن دعوة تقديم المقترحات الصادرة عن الأمين التنفيذي صراحةً إدراج وجهات نظر النساء والشباب إلى
حدّث تنوع جانب أصحاب المصلحة الآخرين. فمشاركتهم الكاملة والفعالة والآمنة ضرورية لضمان أن يعكس المسرد المُ
أنظمة المعرفة والتجارب المعيشية والأبعاد الجنسانية لحوكمة التنوع البيولوجي. وبالمثل، ينبغي أن يضم فريق الخبراء
ص خصّ ل الحكومات، وأن يُ بَ حين من قِ رشّ شكّل للمراجعة خبراء في مجال النوع الاجتماعي من بين الخبراء المُ المُ

مساحات لممثلي النساء والشباب ضمن فئات أصحاب المصلحة المعنيين.

٢. ضمان مواءمة المسرد مع إطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي )KM-GBF( والالتزامات الدولية المتعلقة
بالحقوق والمساواة بين الجنسين. يجب أن تعكس مراجعة وتحديث المسرد الطوعي للمصطلحات والمفاهيم الرئيسية
مبادئ إطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي )KM-GBF( بشكل كامل، مع دمج نهج قائم على الحقوق
ومنظور جنساني لضمان الاتساق مع الهدفين ٢٢ و٢٣، وخطة عمل المساواة بين الجنسين )٢٠٢٣-٢٠٣٠(، وقرار جمعية
الأمم المتحدة للبيئة EA.4/Res.17 بشأن تعزيز المساواة بين الجنسين وحقوق الإنسان وتمكين النساء والفتيات في
الحوكمة البيئية. سيضمن ذلك أن يكون المسرد أداة تفسيرية شاملة ومحدثة لتنفيذ المادة ٨ )ي( والأحكام ذات الصلة.

٣. معالجة التناقضات المفاهيمية وضمان تعريفات شاملة وقائمة على الحقوق. ينبغي معالجة التناقضات في المسرد
الحالي - لا سيما فيما يتعلق بتوضيح حقوق الشعوب الأصلية والمساواة بين الجنسين والمشاركة العادلة - من خلال
مشاورات شاملة ومراجعة شفافة. يجب أن تتوافق التعريفات المحدثة مع الصكوك الدولية لحقوق الإنسان، بما في ذلك
إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية )UNDRIP( والتوصية العامة رقم ٣٩ لاتفاقية القضاء على جميع

أشكال التمييز ضد المرأة )CEDAW(، لضمان اتساق المفاهيم وشرعيتها وأهميتها الثقافية.
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CBD/SB8J/1/5 - العناصر المقترحة للمبادئ التوجيهية المتعلقة بالمهمتين 1.1 و1.2 من برنامج العمل
المتعلق بالمادة 8)ي( والأحكام الأخرى لاتفاقية التنوع البيولوجي المتعلقة بالشعوب الأصلية والمجتمعات

المحلية حتى عام 2030

الرسائل الرئيسية:

وثائق:
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توصيات مؤتمر الأطراف، فقرة تمهيدية جديدة
ا إلى القسم ج والهدفين 22 و23 من إطار كونمينغ مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي،  وإذ يشير أيضً

في الملحق 1، الخطوة 1،
الخطوة 1. يدعو الأمين التنفيذي للاتفاقية الأطراف والحكومات الأخرى والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية
والنساء والشباب وأصحاب المصلحة المعنيين إلى تقديم آرائهم بشأن العناصر المحتملة للقائمة الطوعي
للمصطلحات والمفاهيم الرئيسية في سياق المادة 8 )ي( والأحكام ذات الصلة من الاتفاقية التي ينبغي مراجعتها أو

تحديثها.

في الملحق 2، الفقرة 2، 

التوصيات النصية:

: 14 خبيراً من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، يمثلون المناطق 2. يتألف فريق الخبراء من 35 خبيراً
الاجتماعية الثقافية السبع التي يعترف بها المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية )اثنان لكل منطقة(؛ و15
خبيراً من الأطراف، يمثلون المجموعات الإقليمية الخمس للأمم المتحدة )ثلاثة لكل مجموعة(، وستة خبراء

يرشحهم أصحاب المصلحة المعنيون، بما في ذلك النساء والشباب. 

في الملحق 2، الفقرة 3،
 

3. يتم اختيار الخبراء مع الأخذ بعين الاعتبار التوازن بين الجنسين، والتوزيع الجغرافي العادل، والحاجة إلى
مجموعة من الخبرات ذات الصلة، وضمان تنوع أنظمة المعرفة، بما في ذلك المعرفة التقليدية وتطوير السياسات،

والجنسين وحقوق الإنسان.



البند 6: تقديم المشورة بشأن المعارف التقليدية للتقرير العالمي
بشأن التقدم الجماعي في تنفيذ إطار عمل إدارة المعارف

التقليدية والإطار العالمي للتنوع البيولوجي

دمج بشكل منهجي المعارف التقليدية والابتكارات وثِّق التقرير العالمي حول التقدم الجماعي ويُ ١. ينبغي أن يُ
والممارسات الخاصة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية - بما في ذلك النساء والشباب - إلى جانب البيانات العلمية.
ا لحوكمة التنوع البيولوجي والتقدم الجماعي في إطار إدارة المعرفة - ا على الثقافة، ومنصفً ، قائمً ا شاملًا ويضمن ذلك فهمً

إطار العمل العالمي للتنوع البيولوجي.

٢. يجب ضمان المشاركة الكاملة والفعالة والآمنة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية - وخاصةً النساء والفتيات
ا لضيق الوقت المخصص للمدخلات السابقة، والشباب - طوال عمليات جمع البيانات والتحقق منها ومراجعتها. ونظرً
ينبغي توجيه دعوة خاصة لتقديم المقترحات والحوار قبل الدورة الثامنة والعشرين للهيئة الفرعية للمشورة العلمية

والتقنية والتكنولوجية لضمان انعكاس معارفهم ووجهات نظرهم بشكل هادف في التقرير العالمي.

،)FPIC( ا كاملًا بمبدأ الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة ٣. يجب أن يلتزم جمع المعارف التقليدية واستخدامها التزامً
سترشد بنهج قائم على الحقوق في كيفية الوصول إلى وأن يصون الحقوق الجماعية لأصحاب المعارف. وينبغي أن يُ
المعلومات ومشاركتها واستخدامها، مع الاعتراف بالمبادرات التي تقودها النساء والمبادرات المجتمعية وحمايتها

باعتبارها أساسية لنزاهة وشرعية عملية المراجعة العالمية.

CBD/SB8J/1/6 - تقديم المشورة بشأن المعارف التقليدية للتقرير العالمي بشأن التقدم الجماعي في تنفيذ إطار كونمينغ-
مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي 
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التوصيات النصية:

الرسائل الرئيسية:

وثائق:

بموجب التوصيات، الفقرة 1،

1. يشجع الأطراف على تمكين التمثيل والمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما في ذلك
النساء والشباب من بينهم، في وضع وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي، وإعداد التقارير
الوطنية، وعلى تضمين تقاريرها الوطنية معلومات ذات صلة بالمعارف التقليدية التي تم الحصول عليها بموافقة حرة

ومسبقة ومستنيرة من أصحابها، حسب الاقتضاء؛

تحت التوصيات، الفقرة الجديدة،

٣ مكرر. يطلب من الأمين التنفيذي، بالتعاون مع الفريق الاستشاري العلمي والتقني المخصص لإعداد التقرير
العالمي عن التقدم الجماعي في تنفيذ إطار كونمينغ-مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي، عقد حوار غير رسمي بين
الأطراف والشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والنساء والشباب وأصحاب المصلحة الآخرين، لجمع المدخلات

المتعلقة بالمعارف التقليدية، بما في ذلك تبادل أفضل الممارسات والتحديات والفجوات والحلول. 



البند 7: توصيات المنتدى الدائم المعنيّ بقضايا الشعوب
الأصلية

ن وثائق .1 (UNPFII) ومناقشاتها التي تعكس نتائج المنتدى الدائم المعنيّ بقضايا الشعوب الأصلية CBD ينبغي أن تتضمّ
بشكلٍ منهجي أحكام المنتدى المتعلقة بالمساواة بين الجنسين، مع الاعتراف بالدور المحوري للنساء والفتيات من الشعوب

.الأصلية في استدامة نظم المعارف والقيم الثقافية وحوكمة التنوع البيولوجي
وينبغي أن تُدرج الأبعاد الجنسانية للتوصيات الأخيرة للمنتدى )2024–2025( — التي تركّز على التمكين والمشاركة والحماية 

ولا ،CBD وعملية (UNPFII) من العنف القائم على النوع الاجتماعي — من أجل تعزيز الاتساق بين عمليات المنتدى الدائم

وخطة عمل النوع (KM-GBF) سيما في تنفيذ الهدفين 22 و23 من الإطار العالمي للتنوع البيولوجي لكونمينغ–مونتريال

.الاجتماعي لاتفاقية التنوع البيولوجي )2022–2030(
.(UNPFII) إلى المنتدى الدائم CBD ضمان إعداد تقارير تراعي المنظور الجنساني من .2

ن تحديثات بشأن تنفيذ خطة عمل النوع الاجتماعي والتقدّم المحرز CBD عند تقديم  تقاريرها إلى المنتدى، ينبغي أن تتضمّ

وفي التقارير الوطنية، (NBSAPs) في دمج المنظور الجنساني ضمن الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي

، ودعمها وحمايتها .مع إبراز كيفية الاعتراف بمعارف النساء والفتيات من الشعوب الأصلية وأولوياتهنّ وقيادتهنّ
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الرسائل الرئيسية

توصيات سياسية بشأن
#UNBiodiversity SB8j 01
أكتوبر 2025

لةَ لاتفاقيةِ التنوعِ البيولوجي. وهي ثِّ مَ ع نساءِ اتفاقيةِ التنوعِ البيولوجي )CBD WC( الهيئةَ النسائيةَ المُ تُعدُّ تجمّ
هنَّ في عملياتِ صنعِ القرارِ لُ منصةً عالميةً ذاتيةَ التنظيم، تدعمُ النساءَ والفتياتِ حولَ العالمِ للدفاعِ عن حقوقِ مثِّ تُ

المتعلقةِ بالتنوعِ البيولوجي على جميعِ المستويات.

coordination@cbdwomenscaucus.org :للمزيد من المعلومات


